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CONDITIONS  A  RË9PLIR. 


1*^  Confession. 

2^^.  Communion, 

3^  Quinze  visites  en  des  jours  dif- 
férents aux  églises  ci-après  désignées. 

4°  Prières  vocales  dans  chacune  de 
ces  visites,  suivant  les  intentions  du 
Souverain  Pontife. 

Nous  allons  donner  quelques  expli- 
cations sur  chacune  de  ces  conditions. 

^  I.  CONFESSION. 

La  confession  est  indispensable, 
même  pour  les  personnes  qui  n'ont 
pas  de  péchés  mortels  à  accuser. 


4  — 


Tous  les  confesseurs  sont  autorisés 
ù  absoudre  de  tons  les  péchés  et  cen- 
sures réservés  et  à  commuer  certains 
vœux.  Ce  pouvoir  extarordinaire  ne 
peut  s'exercer  qu'une  fois  en  faveur 
d'une  personne  disposée  d'ailleurs  à 
accomplir  toutes  les  autres  conditions 
du  jubilé. 

La  confession  peut  se  faire  avant, 
pendant  ou  après  lea  autres  œuvres 
prescrites,  mais  il  est  nécessaire  que 
l'on  soit  en  état  de  grâce  quand  on 
acoomi^lit  la  dernière  œuvre. 

Les  religieuses  et  leurs  novices 
sont  autorisées  à  faire  leur  confession 
du  jubilé  à  tout  prêtre  autorisé  dans 
ce  diocèse  à  entendre  les  confessions 
des  religieuses. 

II.   COMMUNION. 

Ijsl  communion  est  îndisjx^nsable 
pour  les  personnes  qui  ont  fait  leur 
première  communion.     Les  enfants 

3ui  ne  l'ont  pas  faite,  peuvent  être 
ispensés  par  leur  confesseur  qui  doit 
leur  imposer  une  autre  œuvre  de 
piété  au  lieu  de  la  communion. 
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La  communion  peut  se  faire  en 
aucun  temps  et  en  quelqu'église  que 
ce  soit. 

La  communion  paseliale  i)eut  ser- 
vir aussi  pour  le  jubilé. 

III.   QUINZE   VISITES   d'ÉG LISES. 

1°  Jours.  Ces  visites  doivent  se 
faire  en  des  jours  différents,  succes- 
sifs ou  non  successifs.  Les  jours  peu- 
vent être  comptés  ou  naturellement, 
c'est-à-dire,  d'un  minuit  à  l'autre;  ou 
ecclêsîastiquementj  c'est-à-dire,  depuis 
les  premières  vêpres  d'un  jour  pour 
finir  le  lendemain  soir  avec  le  crépus- 
cule. Les  premières  vêpres  commen- 
cent à  midi,  suivant  le  P.  Maurel  ; 
ou  bien  au  milieu  du  temps  qui  s'é- 
coule entre  midi  et  le  coucher  du 
soleil,  suivant  le  P.  Gury  ;  ce  der- 
nier sentiment  est  le  plus  sûr.  En 
comptant  le  jour  ecclêsîastiquementy 
on  peut  visiter  une  même  église  le 
matin  et  le  soir  du  même  jour  natu- 
rel, mais  la  visite  faite  le  lendemain 
ne  compterait  point;   en   comptant 
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(le  la  môme  manière,  si  l'on  a  plu- 
sieurs églises  à  visiter,  on  peut  aller 
à  quelques  unes  dans  Paprès-micli  et 
aux  autres  le  lendemain. 

2°  Eglises,  En  règle  générale,  on 
doit  visiter  quinze  fois  quatre  églises 
désignées  par  PEvêque  du  diocèse, 
ce  qui  fait  en  tout  soixante  visites  ; 
mais  dans  les  endroits  oit  il  n'y  en  a 
qu'une,  on  suivra  la  règle  donnée  ci- 
après. 

Dans  la  ville  de  Québec,  1°  Les 
paroissiens  de  Notre  Dame,  de  Saint 
Patrice,  et  de  la  desserte  de  Saint- 
Jean  Baptiste  doivent  visiter  les  égli- 
ses suivantes  savoir:  la  Basilique  de 
Notre  Dame,  les  églises  de  Saint 
Patrice  et  de  St:  Jean  Baptiste  et  la 
Chapelle  du  Séminaire;  ces  quatre 
églises  doivent  être  visitées  le  même 
jour,  quinze  fois  chacune,  en  quinze 
jours  différents,  successifs  ou  non 
successifs.  2°  Les  paroissiens  de 
Saint  Roch  et  de  Saint  Sauveur  vi- 
siteront de  la  même  manière  les  qua- 
tre  églises   suivantes  :  la  Basilique 
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do  Notre  Dame,  les  églises  de  Saint 
Roch  et  d<î  Saint  Sauveur  et  la  cha- 
l>elle  de  la  Congrégation  des  hom- 
mes h  Saint  IlocTi  ;  3°  Les  Irlandais 
qui  habitent  dans  ces  deux  dernières 
))aroisses  visiteront  la  Basilique  de 
Notre  Dame,  les  églises  de  Saint  Pa- 
trice et  du  Séminaire  et  l'église  pa- 
roissiale du  lieu  de  leur  résidence. 

En  dehors  de  la  ville  de  Québec, 
Chaque  fidèle  doit  visiter  hon  église 
]>aroissiale  quinze  fois,  en  autant  de 
jours  différents,  successifs  ou  non  suc- 
cessifs, l^our  remplacer  la  visite  des 
trois  autres  églises  il  doit,  à  son 
choix,  dans  chacune  de  ces  quinze 
visites  à  son  église  paroissiale,  ou 
entendre  la  messe,  on  faire  le  chemin 
de  la  croix,  ou  réciter  le  chapelet, 
ou  réciter  vingt  fois  le  Pater  et  vingt 
fois  V Ave  Maria,  Si  c'est  un  jour 
de  dimanche  ou  de  fête  d'obligation, 
la  messe  d'obligation  ne  peut  comp- 
ter pour  le  jubilé  ;  mais  une  seconde 
messe  entendue  ce  jour  là  dans  la 
dite  église  paroissiale,  suffit. 
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Les  malades^,  les  infirmes^  ha  pri- 
sonnières et  autres  personnes  de  la 
ville  ou  de  la  campagne^  qui  ne  peu- 
vent faire  en  tout  ou  en  partie  les 
quinze  visites  d'églises,  doivent  s'a- 
dresser à  leur  confesseur  pour  faire 
commuer  cette  obligation  en  tout  ou 
en  partie  ;  mais  personne  ne  peut  se 
dispenser  soi  même,  ni  changer  de  sa 
propre  autorité  cette  obligation  en 
une  autre  œuvre. 

Les  navigateurs  et  les  voyageurs, 
une  fois  revenus  à  leur  domicile,  ou 
arrêtés  quelque  part  pour  un  temps 
suffisant,  visiteront  quinze  fois  en 
autant  de  jours  différents,  successifs 
ou  non  successifs,  l'église  cathédrale, 
ou  principale,  ou  paroissiale  du  lieu 
do  leur  domicile  ou  do-leur  station. 

Le^  religieuses,  leurs  élèves  pension- 
naires,  les  filles  et  femmes  vijvant  dans 
les  couvedtSf  doivent  visiter  quinze 
fois  la  chapelle  ou  l'oratoire  du  cou- 
vent en  autant  de  jours  différents, 
successifs  ou  non  successifs,  et  à  cha- 
que visite,  à  leur  choix,  ou  bien  en- 
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tendre  la  meaae,  ou  faire  le  chemin 
de  la  croix,  ou  réciter  le  chapelet,  ou 
réciter  vingt  fois  le  Paier  et  vingt 
fois  VAve  Maria.  Si  c'est  un  jour  de 
dimanche  ou  de  fête  d'obligation,  la 
messe  d'obligation  ne  peut  compter 
pour  le  jubilé,  mais  une  seconde  raes- 
vse  entendue  ce  jour-là  dans  cette  cha- 
pelle, ou  oratoire,  suffit. 

Les  membres  des  Chapitres,  Con- 
grêgations,  Confréries,  Universités  et 
Collèges,  qui  feront  ces  visites  pro- 
cessîonellement,  peuvent  être  dispen- 
sés par  l'Evêque  d'un  certain  nom- 
bre de  visites. 

Ceux  qui  mourront  après  leur  con- 
fession et  communion  du  jubilé,  sans 
avoir  accompli  toutes  les  visites  pres- 
crites, ou  les  œuvres  qui  leur  auraient 
été  imposées  à  la  place  de  ces  visites, 
ne  seront  pas  privés  de  l'indulgence 
du  jubilé. 

Ceux  qui  abandonnent  Vintention 
sérieuse  et  siucôre  de  gagner  le  jubi- 
lé, après  avoir  obtenu  l'absolution  de 
quelques  cas  réservé,  ou  la  commu- 
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tatioii  d'un  vœu,  ou  la  dispense  d'une 
irrégularité,  ne  gagnent  pas  l'indul- 
gence, mais  les  absolutions,  commu- 
tations et  dispenses  reçues  conservent 
leur  force  ;  ces  personnes  peuvent  à 
peine  être  excusées  de  péché. 

IV.  PRIÈRES   À   FAIRE   BAKS   LES 
ÉGLISES  QUE  l'oN  VISITE. 

Cinq  Pater  et  cinq  Ave  Maria  sui- 
vant les  intentions  du  Saint  Père, 
peuvent  suffire  dans  chaque  église 
lorsque  l'on  en  visite  quatre. 
'  Mais  lorsqu'on  n'en  visite  qu'une 
seule,  il  faut  y  ajouter  ce  qui  a  été 
dit  plus  haut,  ou  bien  ce  que  le  con- 
fesseur aura  prescrit. 

La  prière  suivante  exprime  toutes 
les  demandes  que  l'on  doit  faire  à 
Dieu  pendant  le  ^'^mps  du  jubilé, 
mais  elle  n'est  pas  essentielle  pour 
gagner  le  jubilé, 

PBIÈKE. 

ODIEU  tout  puissant,  ayez  i)itié 
de  moi  selon  l'étendue  de  votre 
miséricorde  !  je  déteste  tous  mes  pé- 
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elles  parceque  vous  êtes  infiaiment 
bon  et  infiniment  aimable  et  que  le 
])éché  vous  déplait  ;  pardonnez-moi 
par  les  mérites  de  Jésus-Christ,  mon 
Sauveur.  Je  me  propose,  moyennant 
votre  sainte  grâce,  de  ne  plus  jamais 
les  commettre  et  d'en  faire  pénitence. 

Accordez  -  nous  toutes  les  grâces 
que  PJÉglise  vous  demande  en  ce  saint 
temps  du  Jubilé.  Répandez  sur  Notre 
Saint  Père  le  Pape,  votre  vicaire,  vos 
plus  abondantes  bénédictions  ;  sou- 
tenez-le dans  les  rudes  combats  qu'il 
livre  pour  la  vérité  et  la  justice,  et 
accordez  lui  la  consolation  de  voir 
enfin  le  triomphe  de  la  Sainte  Église 
Catholique,  notre  mère,  sur  les  hé- 
résies, les  schismes  et  les  erreurs  si 
nombreuses  et  si  dangereuses  de  notre 
siècle. 

Mettez  un  terme  aux  blasphèmes, 
aux  parjures,  aux  scandales,  à  l'in- 
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tempérance^  au  luxe  et  à  toutes  les 
iniquités  qui  sont  la  cause  de  tant  de 
malheurs.    î  i 

Enfin^  Dieu  de  clémence  infinie, 
prévenez  de  vos  miséricordes  tous  les 
pauvres  pécheurs  du  monde  entier. 

O  Cœur  de  Jésus,  Sauveur  du 
monde,  ayez  pitié  de  nous  tous,  main- 
tenant et  à  l'heure  de  notre  mort. 

Sainte  Marie,  mère  de  Dieu,  con- 
çue sans  péché,  saints  anges,  saint 
Joseph  patron  de  l'Église  Catholique 
et  du  Canada,  tous  les  saints  du  ciel, 
intercédez  pour  nous,  afin  que  nous 
obtenions  toutes  les  grâces  de  ce  Ju- 
bilé,    Aiasi-soit^il. 

Ajoutez  cinq  Pater  et  cinq  Ave  se- 
Ion  les  intentions  du  Souvei^ain  Pon- 
tife. 
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V.  SUSPENSION  DES  AUTRES  INDUL- 
GENCES 

Pendant  toute  Tannée  du  jubilé  les 
autres  indulgences  peuvent  se  gagner 
comme  à  l'ordinaire,  mais  seulement  , 
en  faveur  des  âmes  du  purgatoire. 
Toutes  les  indulgences  sont  applica- 
bles aux  défunts,  même  celles  qui  ne 
le  sont  pas  en  d'autre  temps. 

Outre  l'indulgence  du  jubilé,  les 
vivants  peuvent  gagner  pour  eux- 
mêmes  seulement  les  indulgences  sui- 
vantes :  1^  Celles  des  Quarante  Heu- 
res; 2®  Celle dQp Angélus;  3^  Celle 
que  l'on  gagne  en  accompagnant  le 
saint  viatique  porté  aux  malades; 
4°  Celles  que  les  évoques  accordent 
en  vertu  de  leur  pouvoir  ordinaire. 
(Le  pouvoir  de  donner  la  bénédiction 
{>apalc  est  suspendu.) 

L'indulgence  in  articulo  mortis 
continue  aussi  à  être  applicable  aux 
vivants. 
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VT.  AUTRES   BONNES   ŒUVRES   CON- 
SEILLÉES. 

Dans  sa  bulle  du  jubilé,  Notre  St. 
Père  le  Pape  exhor'te  les  fidèles  à  se 
disposer  à  gagner  le  jubilé  par  quel- 
ques jours  de  retraite,  et  à  donner 
quelqu'aumône  en  faveur  des  établis- 
sements d'éducation  et  de  charité. 

"  A  la  prière,  dit  Mgr.  l'Arche- 
*^  vêque,  nous  joindrons  les  bonnes 
**  œuvres,  car  la  main  qui  donne  pour 
"  l'amour  de  Dieu,  touche  plus  efiî- 
"^  cacement  la  miséricorde  divine  que 
"  toutes  les  plus  belles  formules." 

" Sans  doute  il  nous  esttou- 

"jours  commandé  de  conserver  nos 
"  cœurs  exempts  de  toute  souillure, 
"  toujours  nous  devons  offrir  à  Dieu 
"  des  sacrifices  de  justice,  produire 
"  de  dignes  fruits  de  pénitence  et  se- 
"  mer  dans  les  larmes  du  repentir, 
"  afin  de  recueillir  dans  la  joie  les 
"fruits  délicieux  de  la  miséricorde 
"  divine;  mais  ces  devoirs  sont  bien 
"  plus  rigoureux  dans  les  temps  de 
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^^  calamité,  cUerreiir,  de  persécution, 
*^  cVinfernale  niéclianceté  où  nous  vi- 


(( 


vous 


)} 


Vir.   EXHORTATION   ET  BÉNÉDIC- 
TION  DU  SAINT-PÈRE, 

"  Dans  IVspérance  que  cette  œu- 
vre sainte  du  Jubilé  produira  des 
fruits  de  bonheur  et  de  salut, 
puisse  la  bénédiction  apostolique 
que  Nous  vous  accordons  au  nom 
du  Seigneur,  avec  amour  et  du 
fond  de  Notre  cœur,   être   pour 

vous  tous, Enfants  de  rÉ- 

glise  Catholique,  le  gage  de  toutes 
sortes  de  bienfaits  et  de  grâces 
célestes.''  Amen. 


FIN. 


